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B crarbe paccMOTpeH OMBIT pa3padOTKW 3aHATHA MO PYCCKOMY SI3BIKY B HHOCTPAHHOM
ayJUTOPUHU C TPUMEHEHUEM METO/Ia «CIIHI-ICHTHHT». Ha mpumepe TeMbl pycCKOTO TOCTEIIPHUMCTBA
aBTOPBI CTAThU MPEIIAraOT CIIOCO0 OTPAOOTKN U3YUYEHHBIX HA YPOKE PEUEBBIX (POPMYII ATUKETHOTO
XapakTepa. 3aHsATHEe C MPUMEHEHHEM HACTOSIIET0 METOAA MOBBICHT MOTHUBAIUIO Y 00YJarOLINXCs,
CIOCOOCTBYSl Pa3BUTHIO KOMMYHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMH, CO3[aBasi MO3UTUBHYIO YYEOHYIO
aTMocdepy B ayIUTOPUH.
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The article explores the experience of designing a Russian-as-Foreign lesson for a foreign
audience utilizing the "speed-dating™ method. Through the lens of Russian hospitality, the authors
suggest a practical approach for practicing the studied etiquette speech formulations within the lesson.
Implementing this method will boost student motivation, enhance communicative competence, and
foster a positive learning environment in the classroom.

Keywords: Russian as a foreign language, teaching methods, hospitality, game technologies,
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Konuenr «rocTtenpuuMcTBO» 3aHMMAET BaXHOE MECTO B PYCCKOM KYJIbType, O YeM
CBUICTCIIBCTBYIOT MHOI'OYHCJIICHHBIC Q)paSGOHOFI/ISMLI, IMOCJIOBHIIbI, IIOTOBOPKH, IIECHH, CKa3KH,
IIOCBAIIICHHBIC JTOH TEME HITH 3aTparuBaroniue eé. MG)K,Z[y TEM, MHOTUC PYCCKHUC TpaIUulINM, oObIuaun
" CBA3aHHBIC C HUMH PCUCBBLIC O TUKETHEBIC (bOpMy.]'IBI O I'OCTCIIPHUUMCTBE, ABJIAIOTCA CaMO6BITHBIMI/I,
MOI'yT OBITH HEMTOHSTHEI HHOCTpaHIaM, U CJICA0BATCIIBHO, Tpe6YIOT KOMMCEHTAapUs IpernoaaBaTeiis.

B 2021-2022 rr. Ha xadempe pycCKOTO sI3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO W METOJUKH €ro
npenogaBanuss ®I'bOY BO “PI'TIY um. A.U. I'epriena” Oblia pazpaboTana u anpoOupoBaHa cepust
y‘le6HLIX 3aHsTU  «B  rocrax Y DPYCCKHX...», TOCBALIICHHBIX 0COOEHHOCTIM PYCCKOTO
rocrenpuumMcTBa [4]. Ha ypokax cTyaeHThl 3HAKOMHJIUCH C UCTOPUEH TaKUX MOHSTUM B PYCCKOM
KYJIbTYpPC KaK «T'OCTCIIPUUMCTBO» U <<XJ'I€6OCOJ'ILCTBO>>; Y3HaBaJlM, KaK IMPUHATO OBLIIO BCTPCYATDh
rocrer Ha PyCI/I U KaKuC TpaJulunu TOCTCHUPHUHUMCTBA COXPAHUIINCH B COBpCMCHHOfI Poccun. B
paMKax JaHHOTO MPOEKTa MpelycCMaTpUBAIOCh U3YUEHHE PEUEBBIX 3TUKETHBIX (OPMYN B Pa3HbIX
CUTYyalludXx O6H_ICHI/I}I. C OEJIbI0 IMOBBIIIICHUA MOTHBAIINU 06y‘IaIOH_II/IXC}I u 0Tpa6OTKI/I TTOJIYYCHHBIX
3HAaHUU Ha IIPAaKTHUKE, B 2024 r. pa3pa60TaH0 3aHATUC C IPUMCHCHUECM COBPECMCEHHOTO MCTO A «CITU-
JEUTHHTY.

TpaguIMoHHO TOJ CHUA-AECHTHHTOM TMOHUMAIOT (OpPMAT MUHHU-CBUIAHHMA, 1ETh KOTOPBIX

3HAaKOMCTBO JIIOJIeH (0T aHramiickoro speed - ckopocTs, dating - cBuiaHue). B TeyeHne HeCKOJIbKUX
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MUHYT CIIO’KHMBIIHECS CIIOHTAHHO Maphl 00IAI0TCs Ha CBOOOJHBIC TEMBI, 1ajiee MPOUCXOJAUT CMEHA
MapTHEPOB.

3apy0OexHble METOJIUCTHI HAYadl MPUMEHITh TaKOW (opmar B MPAKTHKE MPENOIaBaHUs
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMkax oOydeHuss B corpyanuuectBe (Cooperative learning). B
COBPEMEHHON METOJHMKE BCTPEUaeTCs HEOOJIBIIOE KOJUYECTBO PadOT MO MCIOJIb30BAHUIO METOJAA
«CTIUI-ICUTUHTY B TPENOoJAaBaHUM aHTJIMMCKOTO si3bika. Hampumep, B pabortax Illmapesoit I'.1.,
Cy66otunoit .. u gp. [5, 6]. Omnako, ans meroauku npenogaBanus PKU manHas TexHOIOTHS
OCTaeTCs TOKa HOBOM U MaJIOM3y4E€HHOM.

[IpakTtuka mokaszama, uto meton ‘“‘speed dating” (cnua-aeHTHHT) MOXKHO S()PEKTHBHO
MIPUMEHSATH Ha 3aHATHUSAX M0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY, MOCBSIIIIEHHBIX TOCTEIPUUMCTRY.
Ucnonp3yemblii B y4eOHBIX W€K, JAHHBIM METOJ TMOJpa3yMeBaeT CMEHY YYacCTHHUKOB TIO
KOMMYHUKAIIUU Yepe3 ONpEeNeICHHbIE TPOMEXKYTKM BPEMEHHU C IO JOCTIDKCHHS WMH
KOMMYHUKATHUBHOM 3a1aun [3, c¢. 156]. Tak, ydacTHHKH ABUTAIOTCS O KPYry, MEHSsI TApTHEPOB TIO
0OIIIEHNIO, TIPH 3TOM YCBOEHHE MaTepuraja MPOUCXOIUT B HENIPUHYKJIEHHONW 00CTaHOBKE, MOX0XKEH
Ha ectecTBeHHOE obOmienue. [Ipemmaraemplii MeTo OJM30K C IPYTrUMHU TEXHOJIOTHAMU M METOJaMH,
aKTUBHO MpUMeHseMbIMU B 00yueHuu PKU: oOyueHnneM B cOTpyIHUYECTBE, TaK KaK BKIIOYAET B ceOst
«COBMECTHOE 00CyXIeHne TpoOIeMbl U TIpuHATHE perneHue» [1, ¢. 169], poyieBoii urpoii, Tem, 4to
TAaKKe «IPelyCMaTpPUBAET PACIPEICIICHUE YYAIIMXCAd IO POJSM M Pas3bIlPBIBAHUE CUTYalUH
0OIIIeHNsI B COOTBETCTBUH C TEMOU M pOJIsIMU ydamuxcs» [ 1, ¢. 264], ydaeOHbIMU KBECTaMH.

Meton ‘“‘ciunm-gedTUHT” TpeOyeT OT memarora NOATOTOBKU. IIpemomaBarento ciemyeT
MOATOTOBUTH OJIaHK OTBETOB CTYACHTOB U pEYEBBIC EAMHMIII, HEOOXOJMMBIE YYaCTHUKAM IS
OCYIIECTBJICHUS KOMMYHUKalMM. Taikke BaXHO 3apaHee MpoaymMaTb M OpPraHU30BaTh
OecrpensTCTBEHHOE NepeBukeHne mo ayautopud. s 3¢pekTUBHOTO OCYIIECTBICHUS TaKOM

rpynnoBoit (opMel pabOThI CTYJICHTOB BO3MOXkKHA 0co0asi paccTaHOBKa CTOJIOB (cM. Pucynok 1).

Puc. 1. Ilpumep paccaaku CTyJI€HTOB Ha 3aHATHUU
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BaxHbIM 3TanoM MNOArOTOBKM K YPOKY CTaHOBHTCA OTOOp Marepuana. llpenonaBarento
HE0O0X0MMO BBIOpaTh pedeBbie (GOPMYIBI M CHTyallud, KOTOpble OyIyT MpeaCTaBICHbI
oOyyaromumcs. s mpoBeaeHust 3aHATUS 10 TeMe «B roctax xopomo!» ObuIM MpeiBapUTEIbHO
COCTaBJICHBI CHHCKH HEOOXOIMUMBIX ISl YpOKa pE4eBBIX J3TUKETHBIX (opmyin. [lo pesymbraTam
ananu3a «CioBapsi pycckoro peueBoro stuketa» A.l'. bamakait [2] u Jlekcnueckux MUHUMYMOB
PYCCKOro s3bIKa ObLIO OTOOpaHO 6 KOMMYHMKATHBHBIX CUTyallMil U 0oJiee MATUIECITH PEUEBbIX
¢dopmyin. 3TO KOMMYHHKATUBHBIE CUTYallUU TIPUBETCTBHSA, 3HAKOMCTBA, 00OpaIeHHs, TO3/paBJIcHNUE,
TOCT, KOMIUIUMEHT, OiaronapHocTh, mnpouianue. [IpenonaBarens MoOXKeT BapbUpOBaTh OTOOPOM
pEeUEeBbIX €IMHHUIl B 3aBUCUMOCTU OT YpOBHS TpyIIbl. B Hauane ypoka cTyneHTaM Npeanaraioch

MTOBTOPUTH NMPEJI0KEHHBIE peueBble GopMyIbl U cuTyanuu oOmenus (cMm. Tabnuua 1).

Taoauna 1

PeueBble CIMHUILbI, KOTOPLIC MOAJEC/KAT YCBOCHUIO, B paAMKaX KOMMYHHUKATUBHBIX chyaum‘fl

KommyHukaTuBHas

PeueBLIe eqHHUIIBI
CUTYyalUs

KommmmenTst BoI / THI TOCTEIPUUMHBIH (-as1)-X71€00COTBHBIH (-as1)
X0351UH / X03sHKa!

Cnacu6o 3a xommmumenTt! Pan (-a), uro Bam / Tebe
MMOHPABHJIOCH!

Kak y Bac / Te6st kpacuBo (yIOTHO, TEIJIO, MUJIO)!

Kakas y Bac uwynecnas kBaptupa!

[TozapaBnenus Ot Bceit nymim / OT BCero cepaia no3apasJsiio Bac /
Tebst ¢ + T.m.

Kenato Bam / T€6€ KpEMKOTO 3J0POBBS. ..

S xouy noxenars Tede / BaM. ..

Cracu6o0 3a Téruible ciioBa / 3a MO3/IpaByieHus!

MHe o4eHb TPUSATHO!

U Bac toxe no3apaniisito!

bnaronapnoctb Cnacu6bo BaM / Tebe 3a TO, 4TO...

Cnacu60 3a rOCTENPUUMCTBO / 3a TIPUTJIAIICHUE

bnaromapro Bac / Tebs 3a + B (3a
MIpUTJIALICHUE).

Beol ouens 106psI / m106€3HbBI!

Uewm Ooratel, TEM U pajbl.

Bcerna noxanyiicra!

Bam cmacu6o!

He ctour 6naronapuoctu!

Ilocne MOBTOPCHHUA PCUCBBIX CAUHUILL PYCCKOT'O 9THUKETA CTY/JICHTOB HCO6XOIII/IMO pa3aciiiThb
Ha ABC I'pyHIIbl, pa3aTb pOJIM U CUTyalluU CﬂyqaﬁHBIM 06p8.30M, AaTb CIICHHUAIIBHBIC KAPpTOYKU U3

pa3gaToOuyHOro Marepuana, KOTOPbIE CTYJIEHTHI JOJDKHBI Oyayr 3amoiaHuth (cMm. Tabmuma 2).
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[IpennoxeHHple poJM: TOCTh M X03iuH JoMa. CHUTyalluu: IpoIaHue, OJaroJapHOCTb, TOCTHI,
M03/IpaBJICHUs,, KOMIUTUMEHTHI, NPHUBETCTBUS, 3HAKOMCTBO, oOpamenus. IIpenonmaBartens naer
CHEAYIOU[YI0 KOMMYHUKATUBHYIO YCTaHOBKY: CE€AYac Mbl C BaMH IMOIJEM B roctu. Bbl mosryuante
KapTOUKM C Balled posbio U cuTyauued. Bamry cuTyanuio oOlieHHs HENb3sl OKa3blBaTh APYrUM
cTryaeHTaM. Vcrnosp3yiiTe Nmpenio’KeHHbIE JIEKCMUECKUEe €IMHULbI U3 Tabiuuuel. Bama 3anava -
MoOOIIATHCS CO BCEMH CTYJCHTaMHU W y3HATh UX POJIM M cuTyauuu. Haiimute cBoro mapy (roctb-
XO35IMH B OJJUHAKOBOW CUTYallM1) U BIIMIIUTE UMSI CTYJIEHTa B KAPTOUKY.

Korma Bce oOydarompecs O3HaKOMWJINCh CO CBOMMH KapTO4YKaMu, IpernojaBaTellb
IpeparaeT 3aHiATh MecTa CTyJeHTaM B poyid “X03siuH JoMa’. CMeHa MapTHEPOB IPOUCXOIUT
Kaxple 3-5 MUHYT. Bo Bpems nepeiBUKeHH CTYJIEHTOB 10 ayAUTOPHUH, IPENO0/1aBaTEb BbIIOIHIET

POJIb MOJIepaTopa: MoACKa3bIBaCT, HAIPABJISCT.

Taoauma 2
IIpuMep pa3aaToyHOro MaTepuaia: KApTOYKH.

Bania poJb U cuTyanus.
BbI x03s1MH 10Ma. Bam rocts ¥ Bbl CHAWTE 32 NPA3AHUYHBIM cTOJIOM. [Ipenioxure
rocTI0 NonpodoBarTh Bee 0J110/1a.

Nwms crynenTa Posb 1 cutyanus

Bama poisb u cutyanusi.
Bol rocts. Bel 1 X0351H cuauTe 3a pa3aHudHbBIM cTojioM. [lonmpoOyiite Bce Omtona,
CIIPOCHTE PEIEITHI.

Nwms ctynenTa Posb u cutyanus

Bamia posib 1 cutyanus.
BrbI X0381H 10Ma U K BaM MMpUIICII I'OCTh. IToxBanute TOCTHUHIBI, YTO ITPHUHEC Balll I'OCThb.
Cz[enaﬁTe KOMIUITMMECHT €0 BHCIIIHEMY BUY. Hpennoch/ITe TarlO4KH.

Nwms crynenra Poub 1 curyanus

Bamia poJsis 1 cutyanus.
BEI rocTs. HO6J'I3.FOI[3.pI/ITe XO0351Ha 3a MPUIrjIalleHue, rnogapuTe roCTUHCI, claenamnrte
KOMIINIMMCHT XO35HUHY JOMa.

Nwms crynenTa Pousb u cutyanus
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Ecnmu cTyneHToB OOjblle, YeM MPEATOKEHHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX CHTYallUd, BO3MOYKHO
yBEIMUEHUE KOIM4YecTBa poJiell. Hampumep, BBI 1 Balll MysK JKJI€T€ TOCTEH MU BBI U BAlll IPYT UJIETE
B roctu. [locne Toro, Kak KakJIplii TOCTh MOOOIIANICS ¢ KK/IBIM XO35IMHOM, COOUPAIOTCS KapTOUKU
CTY/ICHTOB W O3BYYHMBAIOTCS BepHBIC Mapbl. OO0s3aTeNbHO HEOOXOAWMO 3aciylllaTh NpPaBUIIbHBIC
BEPCHUU JIMAJIOTOB 10 KaXJ10 CUTYyallUH.

Takum oOpazom, MeTon ‘“‘cuia-ACHTHHr” sBIsSETCS APPEKTHBHBIM CPEICTBOM IS
CTUMYJISIIIAM  PEYEBOM  NIEATENBHOCTH CTYyJCHTOB. HOBWM3HA W JIWHAMHKA, JIETKOCTh W
HENPUHYKJIEHHOCTD JENAI0T Mpolecc oO0ydeHHs yBieKaTelbHbIM. MeTo “cui-AeUTuHT” co3aeT
ONaronpusATHyI0 arMocdepy B ayIUTOPUU Ul HU3YUYEHHs] MHOCTPAHHOTO s3blka. CTYyHEHTHI He
YYBCTBYIOT CTPOTMM KOHTPOJb CO CTOPOHBI MpenojaBaTess, B TO BpeMs KaK IPOUCXOJIUT
oneHuBanne wux pabotel. I[lpomecc oOydeHust crTaHOBUTCS OoJjiee aKTHBHBIM, Oyaromaps
MepeMeIEeHUsIM 0 ayIUTOPUH U CMEHe cobeceHUKOB. Bee oOyyatoniuecst y4acTByroT B OOIICHUH,
0OMEHHBAIOTCI MHEHMEM M BHUMATEJIbHO CIyHIalOT Apyr apyra. TmiatenbHas MOArOTOBKA

MpernogaBaTelisd K OpraHu3aluu npoiecca 00y4eHus CocoOCTBYET ero pe3ylIbTaTUBHOCTH.
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